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Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA um undanþágur sem norskum stjórnvöldum 
eru veittar frá tilteknum könnunaratriðum sem koma fram í gerðinni sem um getur 
í lið 18wb í XXI. viðauka við EES-samninginn, reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 88/2011 frá 2. febrúar 2011 um framkvæmd á reglugerð Evrópuþingsins og 
ráðsins (EB) nr. 452/2008 um gerð og þróun hagskýrslna um menntun og símenntun 

að því er varðar hagskýrslur um menntun og starfsmenntakerfi

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 452/2008 frá 23. apríl 2008 um gerð og þróun hagskýrslna 
um menntun og símenntun, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 
við EES-samninginn sem um getur í lið 18w í XXI. viðauka við EES-samninginn („reglugerð (EB)  
nr. 452/2008“)(1), gildir um gerð hagskýrslna á þremur sérstökum sviðum. Ákvæði 3. mgr. 6. gr. reglu
gerðar (EB) nr. 452/2008 heimila, ef nauðsyn krefur, takmarkaðar undanþágur og aðlögunartímabil.

Í reglugerð (ESB) nr. 88/2011 frá 2. febrúar 2011 um framkvæmd á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 452/2008 um gerð og þróun hagskýrslna um menntun og símenntun að því er varðar hagskýrslur 
um menntun og starfsmenntakerfi, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 
við EES-samninginn sem um getur í lið 18wb í XXI. viðauka við EES-samninginn („reglugerð (ESB) 
nr. 88/2011“) (2), er mælt fyrir um reglur sem gilda um framkvæmd reglugerðar (EB) nr. 452/2008 að því 
er varðar samantekt, sendingu og vinnslu hagskýrslugagna á sviði 1 um menntun og starfsmenntakerfi.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur valdheimildir til að veita undanþágur í samræmi við 3. mgr. 6. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 452/2008, að því er varðar umsóknir frá Íslandi, Liechtenstein og Noregi.

Samkvæmt ákvæðum 3. mgr. 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 452/2008 sótti Noregur um undanþágur frá til
teknum könnunaratriðum sem koma fram í 1. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 88/2011.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt eftirfarandi undanþágur frá könnunaratriðum sem koma fram í 1. við
auka við reglugerð (ESB) nr.  88/2011 til 31.  desember 2013, í samræmi við álit nefndar EFTA um 
hagskýrslugerð:

Töflur og sundurliðun

NOREGUR
– 	 Fjöldi útskrifaðra nemenda af ISCED-stigi 6 á afmörkuðu sviði menntunar (tveggja tölustafa 

stig) í vísindagreinum (ISC4) (línur A14–A17, A47–A50 og A80–A83 í 12.–13. dálki) í töflu 
GRAD5

– 	 Fjöldi nemenda á ISCED-stigi 0 þar sem umfang er lagað að hagskýrslum um starfsfólk við 
kennslu (2. dálkur og línur C1–C3) í töflu PERS_ENRL2

– 	 Fjöldi nemenda öllum ISCED-stigum þar sem umfang er lagað að hagskýrslum um starfsfólk 
við kennslu eftir tegund stofnunar línur C1–C3 í töflu PERS_ENRL2

– 	 Fjöldi kennara á ISCED-stigi 0 (2. dálkur) í töflu PERS1

– 	 Fjöldi kennara á ISCED-stigi 0 í fullu starfi, hlutastarfi og ígildi fulls starfs í einkaskólum  
(2. dálkur) í töflu PERS1

– 	 Fjöldi kennara á ISCED-stigi 3 og eftir áherslu náms (7. til 8. dálkur) í fullu starfi, hlutastarfi 
og ígildi fulls starfs í töflu PERS1

– 	 Fjöldi kennara á ISCED-stigi 4 (11. dálkur) og eftir áherslu náms (12. til 13. dálkur) í fullu 
starfi, hlutastarfi og ígildi fulls starfs í töflu PERS1

(1) 	 Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 125/2008 (Stjtíð. ESB L 339, 18.12.2008, bls. 118, og EES-viðbætir nr. 79, sama 
dag, bls. 27), öðlaðist gildi 8.11.2008.  

(2) 	 Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 159/2011 (Stjtíð. ESB L 76, 15.3.2012, bls. 46, og EES-viðbætir nr. 15, sama dag, 
bls. 52), öðlaðist gildi 3.12.2011.

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA
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Töflur og sundurliðun

– 	 Fjöldi háskólamenntaðra starfsmanna á ISCED-stigi 5B (17. dálkur) í fullu starfi, hlutastarfi 
og ígildi fulls starfs í töflu PERS1

– 	 Fjöldi kennara á öllum ISCED-stigum í einkaskólum (línur A50–A53) í töflu PERS1

– 	 Útgjöld heimila til menntastofnana í töflu FINANCE1 (línur H1, H4, H5, H18 og H20)

– 	 Útgjöld annarra einkaaðila til menntastofnana í töflu FINANCE1 (línur E1, E4, E5, E10, E11, 
E12 og E20)

– 	 Útgjöld til stoðþjónustu í opinberum skólum í töflu FINANCE2 (lína X30)  
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Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA um undanþágur sem norskum stjórnvöldum 
eru veittar frá tilteknum könnunaratriðum sem koma fram í gerðinni sem um getur 
í lið 18z2 í XXI. viðauka við EES-samninginn, reglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) nr. 349/2011 frá 11. apríl 2011 um framkvæmd reglugerðar Evrópuþingsins og 
ráðsins (EB) nr. 1338/2008 um hagskýrslur Bandalagsins um lýðheilsu og heilbrigði 

og öryggi á vinnustað, að því er varðar hagskýrslur um vinnuslys

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1338/2008 frá 16. desember 2008 um hagskýrslur Banda
lagsins um lýðheilsu og heilbrigði og öryggi á vinnustað, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögun
arákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn sem um getur í lið 18z í XXI. viðauka við EES-samninginn 
(„reglugerð (EB) nr.  1338/2008“) (1), gildir um gerð hagskýrslna á fimm sérstökum sviðum. Ákvæði 
1. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 1338/2008 vísa til framkvæmdarráðstafana sem eru nauðsynlegar til 
að ákvarða gögn og lýsigögn sem ber að afhenda um vinnuslys sem IV. viðauki þeirrar reglugerðar tekur 
til, svo og að ákvarða viðmiðunartímabilin, tíma milli rannsókna og tímafresti fyrir afhendingu gagna. 
Ákvæði 2. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 1338/2008 heimila, ef nauðsyn krefur, takmarkaðar undanþágur 
og aðlögunartímabil. 

Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 349/2011 frá 11. apríl 2011 um framkvæmd reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1338/2008 um hagskýrslur Bandalagsins um lýðheilsu og heilbrigði 
og öryggi á vinnustað, að því er varðar hagskýrslur um vinnuslys, með áorðnum breytingum samkvæmt 
aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn sem um getur í lið 18z2 í XXI. viðauka við EES-samn
inginn („reglugerð (ESB) nr. 349/2011“) (2), er kveðið á um reglur sem gilda um framkvæmd reglugerðar 
(EB) nr. 1338/2008 að því er varðar hagskýrslur um vinnuslys.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur valdheimildir til að veita undanþágur í samræmi við 2. mgr. 9. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 1338/2008 að því er varðar umsóknir frá Íslandi, Liechtenstein og Noregi.

Samkvæmt ákvæðum 2. mgr. 9. gr. reglugerðar (EB) nr. 1338/2008 sótti Noregur um undanþágur frá til
teknum könnunaratriðum sem koma fram í 1. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 349/2011.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt eftirfarandi undanþágur frá könnunaratriðum sem koma fram í 1. viðauka 
við reglugerð (ESB) nr. 349/2011 til 30. júní 2016, í samræmi við álit nefndar EFTA um hagskýrslugerð:

„Tapaðir dagar“,

„Staða hins slasaða á vinnumarkaði“ og

„Breytur á stigi III um orsakir og aðstæður“

Fyrsta sending breytna sem taldar eru upp hér að framan: 2016 (gögn að því er varðar 2014).

(1) 	 Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 89/2009 (Stjtíð. ESB L 277, 22.10.2009, bls. 41, og EES-viðbætir nr. 56, sama dag, 
bls. 19), öðlaðist gildi 4.7.2009.

(2) 	 Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 189/2012 (Stjtíð. ESB L 341, 13.12.2012, bls. 43, og EES-viðbætir nr. 70, sama dag, 
bls. 51), öðlaðist gildi 29.9.2012.  
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6903 – RWA/GENOL)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið RWA Raiffeisen 
Ware Austria AG („RWA“), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum þýska fyrirtækisins BayWa 
Aktiengesellschaft („BayWa“) og austurríska fyrirtækisins RWA Raiffeisen Ware Austria Handel und 
Vermögensverwaltung eGen, Vín („RWA Genossenschaft“), öðlast með stjórnunarsamningi full yfir
ráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í austurríska fyrirtækinu GENOL 
Gesellschaft m.b.H & Co KG („Genol“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 RWA: dreifing á landbúnaðarafurðum (á borð við nytjaplöntur, olíufræ, timbur), landbúnaðar
aðföngum (fræjum, varnarefnum fyrir nytjaplöntur, áburði og fóðri) og neytendavörum 
(einkum byggingarefni og tækjabúnaði fyrir heimili og garðyrkju

–	 BayWa: heildsala og smásala á landbúnaðarvörum og hrávörum sem og neytendavörum og 
orku (s.s. elsneyti í föstu og fljótandi formi, húshitunarolíu og endurnýjanlegri orku)

–	 RWA Genossenschaft: landbúnaðarsamvinnufélag sem ekki er stjórnað af þriðja aðila og sem 
starfar eingöngu sem eignarhaldsfélag án virkrar starfsemi á markaði

–	 GENOL: dreifing á húshitunarolíu, vélaeldsneyti og skyldum vörum (s.s. smurolíu) og öðru 
eldsneyti (einkum kolum, viðarkögglum og eldiviði) 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 220, 1. ágúst 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6903 – RWA/GENOL, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN
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COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6922 – Triton/Logstor)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Tri-Langley Acquisition ApS, sem 
stofnað er tímabundið vegna yfirtökunnar og sem lýtur endanlegum yfirráðum fyrirtækisins Triton 
Managers III Limited og TFF III Limited í Jersey („Triton“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í danska fyrirtækinu LRA III 
ApS („Logstor“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Triton: fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum og á fyrirtæki sem starfrækt eru í ýmsum 
atvinnugreinum. Eitt fyrirtæki Triton er Battenfeld-Cincinnati sem framleiðir og selur 
plastvinnsluvélar og strengsprautur

–	 Logstor: framleiðir og selur foreinangruð rör

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 216, 30. júlí 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6922 – Triton/Logstor, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 43/6 1.8.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6971 – Warburg Pincus/General Atlantic/Santander/Santander Asset 
Management)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Warburg Pincus & Co 
(„Warburg Pincus“), General Atlantic Company LLC („General Atlantic“) og spænska fyrirtækið 
Banco Santander („Santander“),  öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi staf
liðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í jerseyska fyrirtækinu Santander Asset Management 
(„SAM“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Warburg Pincus: óskráð hlutabréf

–	 General Atlantic: óskráð hlutabréf

–	 Santander: þjónusta á sviði viðskiptabankastarfsemi, eignastýring, bankaviðskipti fyrir fyrir
tæki og á sviði fjárfestinga, fjárstýring og vátryggingar

–	 SAM: eignastýring

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 220, 1. ágúst 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6971 - Warburg Pincus/General Atlantic/Santander/Santander Asset Management, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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1.8.2013 Nr. 43/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6973 – AXA PE/Fosun/Club Méditerranée)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið AXA Investment Managers 
Private Equity („AXA PE“) ásamt lúxemborgíska fyrirtækinu Fosun Luxembourg Holdings 
(„Fosun“) öðlast með yfirtökuboði í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðar EB, í franska fyrirtækinu Club Méditerranée.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AXA PE: fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Fosun: fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Club Méditerranée: ferðaþjónusta

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 214, 27. júlí 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6973 – AXA PE/Fosun/Club Méditerranée, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 43/8 1.8.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6997 – TowerBrook Capital/Metallum )

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið TowerBrook Investors III L.P. á 
Cayman-eyjum, sem lýtur yfirráðum bandaríska fyrirtækisins TowerBrook Capital Partners L.P. 
(„TowerBrook“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í lúxemborgíska fyrirtækinu Metallum Holding S.A. („Metallum“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TowerBrook: fjárfestir í óskráðum félögum sem sækist eftir fjárfestingum í stórum og meðal
stórum fyrirtækjum í Evrópu og Norður-Ameríku

–	 Metallum: endurvinnsla, vinnsla og viðskipti með járnlausan málm og hreinsun á koparrusli til 
að framleiða koparbakskaut og aukaafurðir frá koparhreinsunarferli

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 219, 31. júlí 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6997 – TowerBrook Capital/Metallum, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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1.8.2013 Nr. 43/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6999 – SPIE/HSS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið SPIE S.A. („SPIE“) öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í þýska fyrirtækinu Hochtief Service Solutions („HSS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 SPIE:  rafmagns- og vélaiðnaður, vélaverkfræði og hita-, loftkælingar- og loftræstibúnaður, 
sem og orku- og samskiptakerfi

–	 HSS: stöðvarþjónusta

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 220, 1. ágúst 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni mál 
COMP/M.6999 – SPIE/HSS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 43/10 1.8.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7001 – Carlyle/Klenk Holz)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. júlí 2913 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið CSP III Klenk Ltd á Cayman-
eyjum, sem stofnað er tímabundið vegna yfirtökunnar, í eigu og lýtur yfirráðum sjóða undir stjórn 
bandarísku fyrirtækjasamsteypunnar Carlyle Group, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Klenk Holz AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Carlyle Group: óhefðbundin eignastýring á alþjóðavettvangi

–	 Klenk Holz AG: framleiðsla á timburvörum fyrir byggingariðnaðinn og tómstundasmíðar. 
Klenk framleiðir auk þess og selur bolvið og eldivið, veitir ráðgjöf og annast áætlanagerð. 
Klenk er einnig með starfsemi í tengslum við framleiðslu á rafmagni 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 216, 30. júlí 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7001 – Carlyle/Klenk Holz, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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1.8.2013 Nr. 43/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6692 – Circulo/Telefónica/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. júní 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6692. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6827 – Honeywell/Intermerc)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. júní 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6827. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 43/12 1.8.2013

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6872 – Barry Callebaut/Petra Foods – Cocoa Ingredients Division)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. júní 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6872. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6946 – BayWa/Bohnhorst Agrarhandel)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. júlí 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á Þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6946. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6963 – Archer Daniels Midland Company/Graincorp)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júlí 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6963. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6970 – The Blackstone Group/Multi Corporation)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. júlí 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6970. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2013/EES/43/14

 2013/EES/43/15

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 43/14 1.8.2013

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6975 – DUBAL Holding/MDCI/EGA JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. júlí 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6975. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6980 – Cinven/Ceramtec)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. júlí 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6980. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 

28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. ágúst 2013

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C  14, 19.1.2008, bls.  6). Þá verður að bæta 
við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðun
arvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 
nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 
um breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 187, 29.6.2013, bls. 12, og EES-viðbæti nr. 39, 4.7.2013, bls. 20.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL
1.1.2013 28.2.2013 0,66 0,66 1,53 0,66 1,09 0,66 0,85 0,66 0,66
1.3.2013 31.3.2013 0,66 0,66 1,53 0,66 0,88 0,66 0,85 0,66 0,66
1.4.2013 30.4.2013 0,66 0,66 1,30 0,66 0,88 0,66 0,85 0,66 0,66
1.5.2013 31.5.2013 0,66 0,66 1,30 0,66 0,88 0,66 0,85 0,66 0,66
1.6.2013 30.6.2013 0,56 0,56 1,30 0,56 0,88 0,56 0,85 0,56 0,56
1.7.2013 31.7.2013 0,56 0,56 1,30 0,56 0,88 0,56 0,85 0,56 0,56
1.8.2013 – 0,56 0,56 1,30 0,56 0,88 0,56 0,85 0,56 0,56

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU
1.1.2013 28.2.2013 0,66 0,66 0,66 6,65 0,66 0,66 1,37 0,66
1.3.2013 31.3.2013 0,66 0,66 0,66 6,65 0,66 0,66 1,12 0,66
1.4.2013 30.4.2013 0,66 0,66 0,66 5,57 0,66 0,66 1,12 0,66
1.5.2013 31.5.2013 0,66 0,66 0,66 5,57 0,66 0,66 0,88 0,66
1.6.2013 30.6.2013 0,56 0,56 0,56 5,57 0,56 0,56 0,88 0,56
1.7.2013 31.7.2013 0,56 0,56 0,56 2,49 4,62 0,56 0,56 1,08 0,56
1.8.2013 – 0,56 0,56 0,56 2,49 4,62 0,56 0,56 1,25 0,56

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK
1.1.2013 28.2.2013 1,58 0,66 0,66 4,80 0,66 6,18 1,91 0,66 0,66 1,19
1.3.2013 31.3.2013 1,32 0,66 0,66 4,80 0,66 6,18 1,91 0,66 0,66 1,19
1.4.2013 30.4.2013 1,32 0,66 0,66 3,90 0,66 6,18 1,60 0,66 0,66 0,99
1.5.2013 31.5.2013 1,10 0,66 0,66 3,90 0,66 6,18 1,60 0,66 0,66 0,99
1.6.2013 30.6.2013 1,10 0,56 0,56 3,90 0,56 6,18 1,60 0,56 0,56 0,99
1.7.2013 31.7.2013 1,10 0,56 0,56 3,18 0,56 5,20 1,60 0,56 0,56 0,99
1.8.2013 – 0,91 0,56 0,56 3,18 0,56 5,20 1,60 0,56 0,56 0,99
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